(Translation)

Nanning Declaration 
On China-ASEAN Health Cooperation and Development

I. On the occasion of the 25th anniversary of China-ASEAN dialogue relations, senior health officials from China and member states of the Association of Southeast Asian Nations (ASEAN), namely Brunei Darussalam, Cambodia, Indonesia, Lao PDR, Malaysia, Myanmar, the Philippines, Singapore, Thailand and Viet Nam and representatives from the World Health Organization and the ASEAN Secretariat gathered in Nanning, Guangxi Zhuang Autonomous Region, China for the first China-ASEAN Health Cooperation Forum on 26 October 2016 with a view to implementing the Treaty of Amity and Cooperation in Southeast Asia and the MOU on Health Cooperation Between the People’s Republic of China and the Member States of the Association of Southeast Asian Nations, further advancing China-ASEAN health exchanges and collaboration under the mechanism of China-ASEAN Health Ministers Meeting and the ASEAN Secretariat-coordinated mechanisms, deepening China-ASEAN health innovation and cooperation and promoting common health development in the region.
II. Recalling that China and ASEAN member states have built the firm foundation for cooperation and seen much progress in their collaboration through discussions and communication in major cooperation areas in recent years, that we have been continuously strengthening and upgrading the China-ASEAN strategic partnership, good neighborliness, friendship, and mutually beneficial cooperation. As a result, China and ASEAN have forged a good relationship of shared destiny, common interests and close interdependence.  

III. We recognize that health exchanges and cooperation are integral to China-ASEAN cooperation and have an important part to play in developing the relationship and deepening friendship between the two sides, enriching China-ASEAN cooperation and building an even closer China-ASEAN community of shared destiny. 

IV. We recognize that health is the centerpiece, precondition and result of development as well as an effective indicator for sustainable development, that the value of health capital dwarfs any other form of capital, that by developing and maintaining the vitality of health systems in the region and promoting regional cooperation in health and health industry, we can not only enhance people’s health, but also add to the contribution made by economic and social development in our region. 
V. We note that economic globalization, urbanization, and an aging population have posed increasing health threats to China and ASEAN countries, bringing greater disease burdens. The uncertainties of the global economy have huge impacts on our efforts to realize the goal of universal health coverage, thus the long and arduous task in strengthening health systems. Huge challenges are facing our health systems and even the sustainable economic, social and environmental development. 
VI. We stress that the potential threats brought by infectious diseases should not be neglected. The Ebola outbreak in West Africa, MERS and the Zika virus have sounded repeated alarms, reminding the governments that the spread of emerging and reemerging infectious diseases has been a serious potential public health challenge facing all countries in the region. We recognize malaria, dengue fever, HIV AIDS and tuberculosis as the major public health issues in the region that will bring huge impacts on people’s health in the future and should be high on the agenda of all governments. 
VII. We realize that with huge lifestyle transformation and longer life expectancy, non-communicable disease, have become major health burdens for countries in the region, causing heavy economic burdens and lowering life quality for the people.

VIII. We recognize that with a long history of application in China and ASEAN countries, traditional medicine serves as an important component of health care system for our countries and has played a significant role in disease prevention, treatment and rehabilitation. 
IX. To strengthen China-ASEAN health cooperation, on the basis of good cooperation in the past, we reach the following common understanding with a more open attitude and in the spirit of mutual benefit: 

1. Making joint efforts to implement the MOU on Health Cooperation between the People’s Republic of China and the Member States of the Association of Southeast Asian Nations and the Plan of Action under the MOU framework in order to contribute to the 2030 Sustainable Development Agenda of the United Nations and the Post-2015 Vision of ASEAN.
2. Promoting experience exchange between China and ASEAN countries on major public health issues, such as the information sharing, monitoring, joint prevention and control of and response to major infectious diseases, coordination and cooperation for public health emergency response and prevention and management of non-communicable diseases, and working jointly to meet challenges in a proactive manner. 
3. Strengthening health human resources interactions. As agreed between the two sides, human resources cooperation will be intensified, together with personnel exchanges. Health and medical experts will be exchanged and various health vocational and technical training programs and workshops will be held as a way to enhance experience exchange and human resources training. 
4. Supporting the WHO Traditional Medicine Strategy 2014-2023 and the Resolution on Traditional Medicine adopted at the 67th World Health Assembly. We believe it necessary to take effective steps to increase the understanding by national governments, society and the public of traditional medicine, further implement the Nanning Declaration adopted at the first China-ASEAN Summit Forum on Traditional Medicine in 2009, and, under the guidance of the five mechanisms, continuously advance friendly interactions among the institutions of the two sides and carry out extensive exchanges and cooperation in terms of education, healthcare, research, culture and medicinal resources in the context of traditional medicine.
5. Enhancing communication and coordination between China and ASEAN member states in international organizations, such as the WHO, and supporting the WHO in playing a critical role in global health governance and in its reform process.
X. We reach the consensus that China-ASEAN health cooperation under the mechanism of the China-ASEAN Health Ministers Meeting and the ASEAN Secretariat-coordinated mechanisms is of crucial significance. By forging of regional multilateral cooperation in the health field, a platform will be provided for government officials, experts, scholars and industry representatives to learn from each other’s expertise through exchanges and cooperation, the engagement in global health governance of China and ASEAN members states will be expanded and deepened as well. Therefore, we decide to make the China-ASEAN Health Cooperation Forum a biennial mechanism, under which we will seek more space for cooperation and development. The ASEAN side thanks the Chinese side for its meticulous preparation and thoughtful arrangements for this meeting and hopes that the China-ASEAN health cooperation will be even more fruitful and successful.  
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